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Welcome



Our Siblings: Prayer for Release of Captives וּ ינ חֵ אַ

ים תוּנִ נְּ ל, הַ אֵ רָ ית יִשְׂ ל בֵּ ינוּ כָּ אַחֵ
ם יָּ ין בַּ ים בֵּ דִ עוֹמְ ה, הָ יָ בְ שִּׁ ה וּבַ רָ צָ בְּ
ם, יהֶ לֵ ם עֲ חֵ רַ קוֹם יְ מָּ ה, הַ שָׁ בָּ יַּ ין בַּ וּבֵ

ה לָ פֵ אֲ ה, וּמֵ חָ וָ רְ ה לִ רָ צָּ ם מִ יאֵ יוֹצִ וְ
א תָּ שְׁ ה, הַ לָּ אֻ גְ בּוּד לִ עְ שִּׁ ה, וּמִ אוֹרָ לְ

יב. רִ ן קָ מַ זְ א וּבִ לָ גָ עֲ בַּ

Acheinu kol beit yisrael, 
han'tunim b'tzara uvashivyah,
haomdim bein bayam uvein

bayabasha. Hamakom y'racheim
aleihem v'yotziem mitzara lirvacha,
umi'afaila l'orah umishibud lig'ulah,

hashta  ba'agala uvizman kariv.



Memorial Candle
We will now light a yahrzeit candle in memory of all those who have lost their
lives since October 7, 2024.

Prayer for State of Israel

לוֹ גוֹאֲ ל וְ אֵ רָ יִם, צוּר יִשְׂ מַ שָּׁ בַּ ינוּ שֶׁ אָבִ
נוּ תֵ לָּ אֻ ת גְּ יחַ מִ ית צְ אשִׁ ל, רֵ אֵ רָ ת יִשְׂ ינַ דִ ת מְ ךְ אֶ רֵ בָּ

ךָ לוֹמֶ ת שְׁ כַּ יהָ סֻ לֶ רֹשׁ עָ ךָ וּפְ דֶּ סְ ת חַ רַ בְ אֶ יהָ בְּ לֶ ן עָ גֵ הָ
יךָ נֶ פָ לְּ ה מִ ה טוֹבָ צָ עֵ ם בְּ נֵ קְּ תַ , וְ יהָ צֶ יוֹעֲ יהָ וְ רֶ , שָׂ יהָ אשֶׁ רָ ךָ לְ תְּ מִ אֲ ךָ וַ ח אוֹרְ לַ וּשְׁ

חוֹן צָּ ת נִ רֶ טֶ עֲ ה וַ שׁוּעָ ינוּ יְ לֹהֵ ם אֱ ילֵ חִ נְ הַ נוּ, וְ שֵׁ דְ ץ קָ רֶ י אֶ נֵּ גִ י מְ דֵ ת יְ ק אֶ זֵּ חַ
ם רֵ טְּ עַ תְּ

יהָ בֶ יוֹשְׁ ם לְ ת עוֹלָ חַ מְ שִׂ ץ וְ אָרֶ לוֹם בָּ תָּ שָׁ תַ נָ וְ

Avinu Shebashamayim, Tzur Yisrael v’Go’alo
Barech et Medinat Yisrael, reishit tzemichat ge’ulateinu
Hagen aleha b’evrat chasdecha u’frosh aleha sukkat shlomecha
U’shlach orcha v’amitecha l’rosheha, sareha v’yo’atzeha, v’takneim
b’eitza tova milfanecha
Chazek et y’dei meginei Eretz Kodsheinu, v’hanchileim Eloheinu
yeshu’a v’ateret nitzachon t’aterem
V’natata shalom ba’aretz v’simchat olam l’yoshveha

ל אֵ רָ ינַת יִשְׂ דִ לוֹם מְ שְׁ  ה לִ לָּ פִ תְּ

ן רוֹ כָּ ת נֵר זִ קַ לָ דְ הַ



Prayer for the State of Israel



Kol od ba’le’vav p’nima, 
Nefesh yehudi ho’miyah.

U’lefa-atei mizrach kadimah,
Ayin le’Tziyyon tzofiyah.
Od lo avda tikva-teinu,

Ha’tikvah bat sh’not al-payim
Lih-yot am chofshi b’ar-tzeinu
Eretz Tziyyon v’Yerushalayim.

ה, ימָ נִ ב פְּ בָ לֵּ כּל עוד בַּ
ה. יָּ י הוֹמִ הוּדִ שׁ יְ פֶ נֶ

ה,  ימָ דִ ח קָ רָ זְ י מִ תֵ אֲ פַ וּלְ
ה.  יָּ יּוֹן צוֹפִ צִ יִן לְ עַ

נוּ, תֵ וָ קְ ה תִּ דָ עוֹד לֹא אָבְ
יִם פַּ נוֹת אַלְ ת שְׁ ה בַּ וָ קְ תִּ הַ
נוּ צֵ אַרְ י בְּ שִׁ פְ ם חָ יוֹת עַ הְ לִ

יִם. לַ רוּשָׁ יְ יּוֹן וִ ץ צִ רֶ אֶ

The Hope - Israel’s National Anthem וָה קְ תִּ הַ


